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1.
Introduction 

Languages are at the heart of the European project: they reflect our different cultures and, at the same time, provide a key to understanding them. There is a clear role for the European Commission to support and complement the Member States in their promotion of multilingualism: citizens who speak more languages can reap the full benefits of free movement in the European Union and can integrate more easily in another country for study or work. Linguistic competence is highly sought after in companies and good language skills make people more employable. Languages are the prime tools of communication: knowing more languages opens doors to other cultures, and improves intercultural understanding both within Europe and with the rest of the world. 

Multilingualism as a portfolio in its own right at European level is the acknowledgement that languages matter to citizens and that there is a need to take action at the highest political level to bring together resources to promote multilingualism. 

Promoting multilingualism is a responsibility shared between the Commission and Member States, which have already taken significant steps to adapt their educational policies to equip students at all levels with better language skills. This is a major result, which shows that the Commission and Member States are working together towards common objectives.

This report outlines the main results of the implementation of the Action Plan “Promoting language learning and linguistic diversity 2004-2006”, both at European and national level. It highlights current trends in the reform of educational systems to better promote language learning, takes stock of what has been achieved in the past three years and provides a basis for further action in the field of multilingualism policy.

2.
Promoting language learning and linguistic diversity 

The European Commission has a long-standing commitment to promoting language learning and linguistic diversity. The first comprehensive programme promoting language teaching and learning, Lingua, came into force in 1989 8) and since then languages have been at the heart of European programmes in the field of education and training. (THERE IS A TIME REFERENCE FOR THE ‘SINCE THEN’ TO HAVE LOGICAL PROGRESSION)……………………………. 

At the end of the European Year of Languages in 2001, both the European Parliament and the Council adopted resolutions inviting the European Commission 9) ……to take further action to promote languages (THE CORRECT COLLIGATION OF ‘INVITE’ IS WITH A FULL LINFINITIVE . SO A IS THE ONLY OPTION POSSIBLEAS THE ONLY OTHER OPTION WITH A FULL INFINITIVE HAS NO SENSE – IT WOULD MEAN THE COMMISSION WOULD BE DOING THE LANGUAGE TEACHING, INTERESTING POSSIBILITY BUT HIGHLY IMPLAUSIBLE!)………………….. In 2002 the Heads of State and Government meeting in Barcelona made a political commitment to improve the mastery of basic skills, in particular by teaching two foreign languages to all from a very early age. In 2003 the European Parliament adopted an own-initiative report inviting the Commission to better cater for regional and lesser-used languages in the context of enlargement and cultural diversity.

The Action Plan “Promoting Language Learning and Linguistic Diversity”
 was the Commission’s answer to the Council and Parliament 10) …and took into account the feedback from a wide-ranging consultation held between 2002 and 2003 (NO OTHER ANSWER HAS ANY LOGICAL PROGRESSION)…………………………. At that time, what is now called “The Lisbon Strategy for Growth and Jobs” was in its first phase. Improving foreign language learning was included as a specific objective of “Education and Training 2010”, the education and training component of the Lisbon Strategy.
 11) Its long-term agenda to gear European policies towards common objectives (HERE THE IDENTICAL SYNTACTIC FORM OF THE FOLLOWING PHRASE SHOULD HAVE HELPED YOU )……….. and its open method of coordination, enabling close partnership with Member States, have spurred cooperation in language policies.

12) …In the first place, communication in foreign languages ( THE SINGULAR VERB FORM REQUIRES A NOUN OR NOUN PHRASE AS ITS SUBJECT SO OPTION G IS THE ONLY ONE POSSIBLE)….. is listed as one of the eight key competences for lifelong learning in the Recommendation of the European Parliament and of the Council of 18 December 2006.
 Secondly, fruitful cooperation has been developed with the Member States through the Working Group on Languages, 13)……which gathers together senior officials responsible for language policies in Member States (HERE YOU HAVE TO HAVE A SUBORDINATE, GIVEN THE PUNCTUATION!……. The Group meets regularly to exchange information and good practices. Its commitment has been instrumental in the follow-up of the Action Plan at national level.

At Commission level, the increasing importance of language policies was reflected by the explicit mention of multilingualism in the portfolio of Commissioner Figel’ in 2005. 14) …This led to the definition of a strategy for multilingualism,  (A NOUN PHRASE IS NEEDED GIVEN THE ADJECTIVAL ADJUNCT CLAUSE – AGAIN CAREFUL OBSERVATION OF THE PUNCTUATION WOULD HAVE GIVEN YOU A CLUE)….. encompassing both internal and external action, set out in the Commission Communication “A new Framework Strategy for Multilingualism”
. In parallel, the Commission started developing an indicator for language competence as called for by the Barcelona Council in order to benchmark the competences of students in two foreign languages at the end of their initial education.
 Multilingualism is a key area where Europe can get closer to citizens’ needs. 15)…Accordingly, when Commissioner Orban took up office in January 2007,.  it became a portfolio in its own right. It is currently expanding its scope beyond lifelong learning, notably to the areas of languages and business and by contributing to the 2008 Year of Intercultural Dialogue.
Questions Text 3 Part 1 - Introduction

Complete the following sentences with one word from the Introduction. Please note that you may have to change the word/verb form to fit the sentence structure.

Example:

The European Commission will provide support to Member States so they can 0) ………promote…… multilingualism effectively

1) EU citizens who know several languages can ……understand (REAP)……… more from the policy of free movement.

2) Companies …seek (EMPLOY)…….. workers with high linguistic competence.

3) People with good language skills find …employment…….. more easily.

4) ……Knowledge…….. of several languages opens doors to other cultures.

5) In creating a portfolio for Multilingualism the EU has …acknowledged…….. that languages matter.

6) The  report outlines how the Action Plan has been ………implemented …….

7) The report takes stock of the ……achievements…………… of the past three years.

Questions Text 3 Part 2 - Promoting language learning and linguistic diversity

Match one of the phrases below to gaps 8 – 15 in section 2. Write the appropriate letter on the answer sheet. Please note there are two extra phrases which are not needed.

	
	PHRASE
	GAP NUMBER

	A
	to take further action to promote languages.
	

	B
	which gathers together senior officials responsible for language policies in Member States.
	

	C
	to teach the widest possible range of languages at all possible levels.
	

	D
	and took into account the feedback from a wide-ranging consultation held between 2002 and 2003.
	

	E
	and since then languages have been at the heart of European programmes in the field of education and training
	

	F
	
	

	G
	In the first place, communication in foreign languages
	

	H
	At national level, the Action Plan was taken as
	

	I
	Accordingly, when Commissioner Orban took up office in January 2007,
	

	J
	Its long-term agenda to gear European policies towards common objectives
	

	K
	This led to the definition of a strategy for multilingualism,
	


�	A5-0271/2003 final of 14.07.2003: Report from the European Parliament with recommendations to the Commission on European regional and lesser-used languages — the languages of minorities in the EU — in the context of enlargement and cultural diversity.


�	COM(2003) 449 final of 24.07.2003: Communication from the Commission to the Council, the European Parliament, the Economic and Social Committee and the Committee of the Regions, Promoting Language Learning and Linguistic Diversity: An Action Plan 2004-2006.


�	OJ C 142, 14.6.2002 p. 1. Detailed work programme on the follow-up of the objectives of education and training systems in Europe.


�	2006/962/EC.


�	COM(2005) 596 final of 22.11.2005.


�	Communication from the Commission to the European Parliament and the Council, The European Indicator of Language Competence. Brussels, 1.8.2005. COM(2005) 356 final.


	Communication from the Commission to the Council, Framework for the European survey on language competences. Brussels, 13.4.2007. COM(2007) 184 final.





